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Shri Sadgurubhaktirahasya

Hey Prabhu! Hey Prabhu! Shu kahu, deenanath dayal;
Hu toh dosh anantnu, bhajan chhu karunal.

Shuddh bhav mujma nathi, nathi sarva Tujroop;
Nathi laghuta ke deenta, shu kahu Paramswaroop?

Nathi ajna  Gurudevni, achal kari  urmabhi;
Ap tano vishwas dradh, ne parmadar nahi.

Jog nathi satsangno, nathi satseva jog;
Keval arpanta nathi, nathi ashray anuyog.

‘Hu pamar shu kari shaku?” Evo nathi vivek;
Charan sharan dheeraj nathi, maran sudhini chhek.

Achintya Tuj mahatmyano, nathi prafullit bhay;
Ansh na eke snehno, na maley param prabhav.
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Achalroop  asakti nahi, nahi virahno tap;
Katha alabh Tuj premni, nahi teno paritap. 7

Bhaktimarg pravesh nahi, nahi bhajan dradh bhan;
Samaj nahi nij dharmani, nahi shubh deshe sthan. 8

Kaldosh  kalithi thayo, nahi maryadadharma;
Toye nahi vyakulta, juo Prabhu muj karma. 9

Sevane pratikul je, te bandhan nathi tyag;
Dehendriya maney nahi, karey bahya par rag. 10

Tuj viyog sfurto nathi, vachan nayan yam nahi;
Nahi udas anbhaktthi, tem gruhadik mahi. 11

Ahambhavthi rahit nahi, swadharma sanchay nahi;
Nathi nivrutti nirmalpaney, anya dharmani kai. 12

Em anant  prakarthi, sadhan rahit  huy;
Nahi ek sadgun pan, mukh batavu shuy? 13
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Keval karuna-murti chho, deenbandhu deennath;
Papi param anath chhu, graho Prabhuji hath. 14

Anant  kalthi athadyo, vina bhan Bhagwan;
Sevya nahi Guru santne, mukyu nahi abhiman. 15

Sant charan ashray vina, sadhan karya anek;
Par na tethi pamiyo, ugyo na ansh vivek. 16

Sahu sadhan bandhan thaya, rahyo na koi upay;
Sat sadhan samajyo nahi, tya bandhan shu jay? 17

Prabhu Prabhu lay lagi nahi, padyo na Sadguru pay;
Deetha nahi nij dosh toh, tariye kaun upay? 18

Adhmadham adhiko patit, sakal jagatma huy;
Ae nishchay avya vina, sadhan karshe shuy? 19

Padi padi Tuj padpankje, fari fari mangu ae ja;
Sadguru sant swaroop Tuj, ae dradhta kari de ja. 20
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Kaivalyabeej Shu?

=

Yamniyam  sanjam ap  kiyo,
Puni tyag birag athag lahyo;
Vanvas liyo mukh maun rahyo,
Dradh asan padma lagay diyo.

Mann paun nirodh swabodh kiyo,
Hathjog prayog su tar bhayo;
Jap bhed japey tapa tyauhi tapey,
Ursehi udasi lahi sabpey.

Sab shastranke nay dhari hiyey,
Mat mandan khandan bhed liyey;
Vah sadhan bar anant Kkiyo,
Tadpi kachhu hath haju na paryo.

Ab kyau na bicharat hai mannsey,
Kachhu aur raha un sadhansey?
Bin Sadguru koi na bhed lahey,
Mukh agal hai kah bat kahey?
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Karuna hum pavat hey tumki,
Vah bat rahi Suguru gamki;
Palme pragatey mukh agalsey,
Jab Sadgurucharan suprem basey.

Tansey, mannsey, dhansey, sabsey,
Gurudevki an swa-atma basey;
Tab karaj siddh baney apno,
Ras amrut pavhi prem ghano.

Vah satya sudha darshavahingey,
Chaturangul hey dragsey milhey;
Ras dev niranjan ko  pivhi,
Gahi jog jugojug so jeevhi.

Par prem pravah badhe Prabhuse,
Sab agambhed suoor basey;
Vah kevalko beej gyani kahey,
Nijko  anubhau  batlai  diyey.
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Kshamapna

@

Hey Bhagwan! Hu bahu bhooli gayo, mai Tamara amulya
vachanne lakshma lidha nahi. Tamara kahela anupam tattvano
mai vichar karyo nahi. Tamara pranit karela uttam sheelne sevyu
nahi. Tamara kahela daya, shanti, kshama ane pavitrata mai
olakhya nahi. Hey Bhagwan! Hu bhoolyo, athadyo, rajhalyo ane
anant sansarni vitambnama padyo chhu. Hu papi chhu. Hu bahu
madonmatt ane karmarajthi karine malin chhu. Hey Parmatmal!
Tamara kahela tattva vina maro moksh nathi. Hu nirantar
prapanchma padyo chhu, ajnanthi andh thayo chhu, marama
vivekshakti nathi ane hu moodh chhu, hu nirashrit chhu, anath
chhu. Niragi Parmatma! Hu havey Tamaru, Tamara dharmanu
ane Tamara muninu sharan grahu chhu. Mara apradh kshay thai
hu te sarva papthi mukt thau ae mari abhilasha chhe. Agal karela
papono hu havey pashchattap karu chhu. Jem jem hu sukshma
vicharthi undo utru chhu tem tem Tamara tattvana chamatkaro
mara swaroopno prakash karey chhe. Tamey niragi, nirvikari,
satchidanandswaroop, sahajanandi, anantjnani, anantdarshi
ane trailokyaprakashak chho. Hu matra mara hitne arthe Tamari
sakshie kshama chahu chhu. Ek pal pan Tamara kahela tattvani
shanka na thay, Tamara kahela rastama ahoratra hu rahu, ae ja
mari akanksha ane vrutti thao! Hey Sarvajna Bhagwan! Tamne
hu vishesh shu kahu? Tamarathi kai ajanyu nathi. Matra
pashchattapthi hu karmajanya papni kshama icchu chhu.

Aum shanti shanti shanti

)
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Hey Prabhu! Hey Prabhu! Shu kahu, deenanath dayal,
Hu toh dosh anantnu, bhajan chhu karunal.

HIR Fal gl A il U gdl SR & U]
& s0UAL ALIR! ¢ sedl WM ¢, d-l 9 dld 537
§ dl Virdd eldld ulst ¢9, uey!
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Oh merciful, compassionate Lord! Benefactor of the
helpless and the orphans! What do | say? | am the
abode of innumerable faults.
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A& Cld Yo oefl, o2l ad gazy;
o2fl dagdl S €leidl, gf S§ uHAIU? R

Shuddh bhav mujma nathi, nathi sarva Tujroop;
Nathi laghuta ke deenta, shu kahu Paramswaroop? 2

& UHRA3U Al UHLAHL! HIRML AH e
lHAAAZY g Mld Al AaleHl uRHIMIA
el a2 A2l i A2l agdi-gladizvl uRHE«
g3, il WFL Wl € 9 dld 537

| do not have pure disposition, nor do | perceive You
in every situation. | do not have the gentleness or the
sense of humility. Supreme Lord, what can | state?
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o2l sl Yedeil, AN s BAHiEl;
AU den (G €2, o u2HleER dlél. 3

Nathi ajna Gurudevni, achal kari urmahi;
Ap tano vishwas dradh, ne parmadar nahi. 3

A ooReardl A &edHi wANZU el -2l
dny Al dH-l U 2e [ 5 Al UM wliel.

| have not firmly set at heart the precepts of the Guru;
nor do | have firm faith and superb regard for You.
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A1 o2l 2AdRidlell, <2ll AQAdl NI,
san udeidl e2fl, <2l uisA VggAWI. ¥

Jog nathi satsangno, nathi satseva jog;
Keval arpanta nathi, nathi ashray anuyog. 4

W Al ARidLAL oL, Al Al qloL 5 Al
A UA AYsl 2dRidl 3 A2l |, g, sl
1L oL+l it UL, Al W] 284 AL 9.

| do not have the company of saints, nor do | seek
the opportunity to serve them; neither do | have the
sense of total surrender, nor do | try to resort to what
they stipulate.
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‘¢ uR i s?l Ag?’ Jdl e2dl [Ads;

uzel el dHla o2dl, d2e Yeledl 8s. u

‘Hu pamar shu kari shaku?” Evo nathi vivek;
Charan sharan dheeraj nathi, maran sudhini chhek.

s3lell Aas Uldldl wHdALAL 4l 530 58 9 3
‘6 AR A AYMAL AW (AL S UL s
A o9, sl HIRL FAl WM 9 53 ws?
wdl [Qdsoile, [ Rl el adl 2uu-u
el AL U 95 L Yl e Al Ry uel
RIEICTRC R

| do not have the discernment to consider what a low-
laid person like me can accomplish, nor do | have the
lifelong patience to remain at Your feet.
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iRl gv HlslaRyedl, ei2il ugfcc‘m elid;
vi2l o VS 2wlEell, ol HOL U YUGild. €

Achintya Tuj mahatmyano, nathi prafullit bhay;
Ansh na eke snehno, na maley param prabhav. 6

S UM ARl 1RHL Sedl R 9! uel uel onell
A sl ddl dlRl ARA 1RUL 9. d¥ o9dl d
U HIRL el Ugled 34 Al adl? dil Ul
el 2igMA Ul e A4l GQuadl. dikl Ud ¢
Gesreudl uctlldd 51 adl ell!

I do not have the pleasurable regard for Your
inconceivable greatness, nor do | have a ray of affection
nor am | influenced by You.
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BANIU HIRISA <&, a8l [déecl) diu;
s2l WA g UHell, «ifé& dell ulRdiu. o

Achalroop asakti nahi, nahi virahno tap;
Katha alabh Tuj premni, nahi teno paritap. 7
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S Uet! dlRl 2[A20 A3 UA 1A AH Al dldl
[QRe-2AL diu HA dldldl A2l 2dl & uearled

£9. dlrl ARA-UHAL 52120 1L s19HL w0y 9,
9l HA el sl 2dl.

| do not have the inclination for realising the everlasting
soul, nor do | experience the pangs of separation. | do
not even feel afflicted for missing Your innate affection.
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cifsaupl udl «ifd, <18l eioel g2 Gllol;

AUy o€l (G edoll, «ifd ot EA Rellal. ¢

Bhaktimarg pravesh nahi, nahi bhajan dradh bhan;
Samaj nahi nij dharmani, nahi shubh deshe sthan. 8

uey! A oeifsadoldi mae us sal <edl, 3 Al
el UL MHiAyd sl 2adl, A2l M s3]
AHY i A2l 1L AdA YR 20U Ad 515 YUH &L

| do not get on the path of devotion, nor do | have firm
faith therein; | am not conscious of my true nature, nor
do | abide in a pious place.

30



31




sl sfhal  22l, <@ Halaws;
dlAd @8l cugndl, gl ue Yo si. ¢

Kaldosh kalithi thayo, nahi maryadadharma;
Toye nahi vyakulta, juo Prabhu muj karma. 9

sasindl el dl8 AqeRMl 2eR-[AsR3u
wuleltsd 26l Al 24 uEAHRMD -
A3 Halelad] el ual § 3ol cusHl ¢ 3
U d el sdl - Yoavl adl Adan d vl
Ul el

Faulted under the influence of Kali, | transgress the
limitations of ethics; Lord, look at my karma that | am
not getting perturbed in spite of that.
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Aaia ulagn @, d cigel el udL;
t8lga HIad a68l, s oI@ u =2I91. 9

Sevane pratikul je, te bandhan nathi tyag;
Dehendriya maney nahi, karey bahya par rag. 10

T

UL AL, slsa, 2, Rdd, 2usuwed i
% % £5 Uldelt3zu 9, AU 9, Vil 4 &%
AL Al Al 2 A | W ey 9. wadk
A SUl HAA 2ALElA 2 GLSIRHL GUOL €9 A
YRARGHL RIS 9. UL dMIRL AWSHOL UA
YAl AlHdd U Yididl [ olealadl «el.

| do not give up the predilections that come in the way
of serving; my sense organs remain uncontrolled and
they indulge in craving for the external objects.
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g (a1 e—gadl c12f), djol cldel AH oilEl;
aifé¢ Belkt Weleisdadl, dx Jelles uiel. aa

Tuj viyog sfurto nathi, vachan nayan yam nabhi;
Nahi udas anbhaktthi, tem gruhadik mahi. 11

S UM! ARl [QUleL 1A dlaldl Al HIR QA 214
Aun (@)l Aum Aol aoll ¥ yya Al 2

vAcisdlel duy osiles GulEaslel ¢ Ge{l
il el

| do not bemoan Your separation; my speech and eyesight
remain uncontrolled; | do not remain detached from the
company of non-devotees or the worldly routine.
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viéaildell 208d <&, aud 2dya <16l;
a2l [Gigf1 feiinuel, u0a widell sid. a

Ahambhavthi rahit nahi, swadharma sanchay nahi;
Nathi nivrutti nirmalpaney, anya dharmani kai. 12

g vdeial Add Al ALl H HIRL lHyHAL
i gl BlolAL AuL sdl AL 2 il
QuAd 2ar s widdl [ela eeadl (gl
53 el

I am not devoid of egoism, nor do | realise my true nature;
| fail to retreat entirely from the extraneous aspects.
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ANH Beid usil, 2wbel 2Add  g;
o8l s ALl uel, Y odid YA ? a3

Em anant prakarthi, sadhan rahit huy;
Nahi ek sadgun pan, mukh batavu shuy? 13

S UeY! ¢ dd Hul Rl A ol ag Adl Wkl
WHAs RAM 9, 510 5 Al 2edd elniel
edd UsR ¢ aluaqel A ¢ 2w Vs AR
YRl HIRML ol Al

| am thus devoid of the means in innumerable respects;
virtueless as | am, how do | show my face?
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San 53,@11—3;_\(2‘1 ©l, €looiy Eleialia;
uidl uRd Beua @, AEl UGy &l ¥

Keval karuna-murti chho, deenbandhu deennath;
Papi param anath chhu, graho Prabhuji hath. 14

& eyl did wcld seudld oL, €l oify 9L,
gleel w12 9L, 112 L WYl i UM 2L adl
sl usdla eaueRdl wR Gdll, Hey!

You are compassion incarnate; saviour and Lord of the
helpless, | am a sinner and totally helpless. Lord, please
hold my hand.

R



3




Void sinedl dasA), [dall ellsl @dIdial;
Al <& g 2idal, 35y <ilé BilGilel. qu

Anant kalthi athadyo, vina bhan Bhagwan;
Sevya nahi Guru santne, mukyu nahi abhiman. 15

S UA! € w@3UAl olied [AAL 2 g1l AR
el v d AARGHREL GOURAIR dl Bogre
MMAA3U 23 2 AdA Al gl 2 adi
AEZY Al 2EAHLAA 915 AL

O Lord! In the absence of true realisation | have been
roaming since infinity; | did not serve the saintly Guru,
nor did | give up the sense of wrong identification.
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d uzel A [€odl, Ata sal Vas;
Ui o a2l uifAl, G o igw [Ads. qg

Sant charan ashray vina, sadhan karya anek;
Par na tethi pamiyo, ugyo na ansh vivek. 16

& Uey! A Al 2uaa3u ¢l @A Ha e
s Al 53l uel d Aud @ude Ul sl ¢
qlamoldl W« Wl asdl, d-dl aaed qHent 2udl
Al i i YRl [Qds HIRME MoLRlL Al

| resorted to innumerable means without resorting to
the feet of saints; thereby | did not attain the end, nor
did | gain a ray of discernment.
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AE Alkel oitlel 2Ai, 2@ < s1d Buia;
Aq Aleel AHNAL @lEl, i oitlel Q) MA? a9

Sahu sadhan bandhan thaya, rahyo na koi upay;
Sat sadhan samajyo nahi, tya bandhan shu jay? 17
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e w2 ¥ $S w54l d ud oluqAzu 2al
(51200 3 a8 saf, o3-atist wadl A sul)
pA Al ol s1S Guin uel &l Adl, sR@L 5
% ARUHA 9 dri @3U dl xRl €l uReus
veAlfeAl ol ¢ L md?

All the means adopted by me have resulted in bondage
and no alternative has been left; how can | get rid of the
bondage without having the concept of right means?
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uef UGy da il «1&l, usA o AU ul;
€lsl ol [6ly €y dl, d2lA slel Bula? q¢

Prabhu Prabhu lay lagi nahi, padyo na Sadguru pay;
Deetha nahi nij dosh toh, tariye kaun upay? 18

U UMl qu, g, @dl-dl all Al A Al ¢
AL AU R Adl. aoll, WL el ¢ Adl
Adl, dl ed sAl GUA HaURR 4 wag? - 59

Guiy <dl, uey!

| did not develop the intense longing for the Lord, nor did
I lay prostrate at the feet of the true Guru; since | cannot
perceive my faults, how am | to cross over?
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vaniad dRs) uldad, Asd waudii §a;
A [siaa sl [dell, Altel 522 jA? ac

Adhmadham adhiko patit, sakal jagatma huy;
Ae nishchay avya vina, sadhan karshe shuy? 19

& UM! vl AWUdHL § VHUHIEH DA Sl ULl
ag wifEs ulad ¢, wdl ¢, xAdl W wHRALAL
e oyl Yl [Raayds-l 65 6l i, Al yHl

oflo A1l 56 Ad sneldl an? sald 4 ¥ wa.

No measure can be of any avail without realising that | am
the lowest-laid fallen individual in the entire world.
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usl usl go ueuis®, s21 531 HIRj A o;
AP 2id AU dv, VA €adl 521 € «.

Padi padi Tuj padpankje, fari fari mangu ae ja;
Sadguru sant swaroop Tuj, ae dradhta kari de ja. 20

& UA! diRl WsHAAL ARarR iy s ¢
53 &3l vl % dld Al WA WL ¢ 5 UL
ol % ¥A3U 9 Al 2e gl HA UL Wkl
L UL 1R 53, U!

Lying prostrate at Your lotus-like feet | repeatedly pray for
giving me the conviction that the true Guru and saint are

the embodiments of You.
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/ dufotan Aou 2w (A,
ylst a1 [G2191 22191 dEll;
doiait (@2l yu 3la 2,
g2 ViRlel usd ddua [zl

Yamniyam sanjam ap kiyo,
Puni tyag birag athag lahyo;
Vanvas liyo mukh maun rahyo,

\ Dradh asan padma lagay diyo.

/

C==

Y - Ul @A MR ¥ dd Al 2ud d.
(Ray - o L3l avid ®e s30al d. Aqan - uin Sy
i 98l Helrdl [RUS3U 24 9 USIR i 9514
ol 28l Holl 6l USIR WO, AL A dRUAY
Begte A o4l quuel ddl sdl. oy el Faraui
isEl dgt HiAUSl WL UM A 2e @y

5 90 Adl.

The aspirant observed restraints, regulations and
self-control; he also resorted to acute renouncement
as well as detachment. He adopted a forest life and

observed silence and stayed firmly in lotus posture.
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/ Mol Ulal [a12)a 2doila (52, \
&6 MAWI Y diR GAl;
qu Ae 9l du ilfé du,
GAlE Geril dd Aol., 2

Mann paun nirodh swabodh kiyo,

Hathjog prayog su tar bhayo;
Jap bhed japey tapa tyauhi tapey,

\ Ursehi  udasi lahi  sabpey. 2 /
C==

el gl RRAA 53, RERAL s3 dal vaq
2@ AR, e sl oA 54l a6l -
99d 23 UAL [A2A1R S AR $AL, S6ULLAL UM
isAIAULL A(l RELL. BBl USIRAL ¥l =Rl USIR
gL, s Ad-dl daumal ual s dd 2ul.
el ud ustedl ds A1y ©IReL sl

While restraining the mind and regulating the breath,
the aspirant tried to learn about the inner self; he also
experimented with Hatha yoga patterns of meditation
and observed acute concentration. Moreover, he
resorted to various ways of chanting mantras, observed
austerities, and adopted a dispassionate attitude at heart.
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/ A0l ARMACS oA ullx (&,
Md ¥HSel vised @& [Gd;
dé Albel ol Veid (5,
defl sg el &Y o ual.

Sab shastranke nay dhari hiyey,
Mat mandan khandan bhed liyey;
Vah sadhan bar anant Kkiyo,

\ Tadpi kachhu hath haju na paryo.

N
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Ad el del Aayds dllval, Aol ddl H 34
AU 4L 2 GAIUAL dri 6 ANy . 1L G-
ALl @A 21U s1l viAsASs Avid s4 9, e9di

dn 8% dd 50 $S i 2wy -l

He studied all scriptures from different points of view,

made out the intricacies for setting up and for refuting

the various viewpoints. Despite resorting to all such

means on infinite occasions nothing concrete has yet

been achieved.
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/ Aol s2Al o [HAld & Held, \

s il 261 Ga Ak ?
1ol 2A€2lg sl o Ae dd,
yu e & sé olld 587 ¥

Ab kyau na bicharat hai mannsey,
Kachhu aur raha un sadhansey?
Bin Sadguru koi na bhed lahey,

\ Mukh agal hai kah bat kahey? 4 /

S Al! Vi [QAIR 5 VL AEAL AS0 5H A >Ai?
g eusl 2l 2ag? ARl us [l Wadl Aa
e Sl 4l e W agd el ud A dl
WA % 89, g2 el d-{l AHALL AU AL 618

14 €9,

Why don’t you now bear in mind that something else
remains to be done? No one but the true Guru knows
the true essence; since truth lies vividly in the face,
what actually needs to be said?
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/ sgell &4 uldd & gusl,
aé olid 261 YUY 21is];
uad w212 yu ARG,
vol  2AgRAol  YIH o,

Karuna hum pavat hey tumki,
Vah bat rahi Suguru gamki;
Palme pragatey mukh agalsey,
\ Jab Sadgurucharan suprem basey.

-/

el ML UR URH 2L A 9, dedl 5¢ ¢ 5 Al

ulet dl waReM Aed Ad-oR-oMl w9,

LN
-~

2, YU AL ARAHL A - A dl dRd Ys

BULAHIAL ™A UL,

| feel compassionate towards you; the truth can be

realised only through a true Guru. It vividly manifests

within a moment when one develops sincere love

for a true Guru.
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/ deidl, HaA, oA, AGA,
JUZEAs] Vel WA-VIH  GiA;
dol s1Ry Bl Olal udl),
23 uyd ufé A4 el

Tansey, mannsey, dhansey, sabsey,
Gurudevki an swa-atma basey;
Tab karaj siddh baney apno,

\ Ras amrut pavhi prem ghano.

-/

C==

dd, e, 4 2 Ad qudLUSL UL URAAM
Ga{l ld. el 23Ul idRML LWL 53 AR ¥
sl AsNAL Ad. Gegre DA URAYAL eUAHAZY

2 ARAUAL 2ARALE Ul A,

One’s purpose can be fulfilled, when he heartily

abides by the commandment of Guru physically,

mentally, materially and in every other respect. The

pure love for the Guru results in him enjoying the

nectar of the self.
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/ aé AR Yl e2nalsa,
Agridle & A [Hag;
2 td [61Zvel 51 [aél,
Jifé 21 aNydl 201 Yaél.

Vah satya sudha darshavahingey,
Chaturangul hey dragsey milhey;
Ras dev niranjan ko pivhi,

\ Gahi jog jugojug so jeevhi.

S

C==

dull YUl - A 9 d ANeUd 9. AR YN
vl s¥A [Bal oldld © QAR @A I ed
A3g A Uit 53 €9, d eyl a URMLAHIZU
(Mo garil 4 24 9; Sal Lot wHaL qLofl

YOlYdL A €9, AU ALY €9,

The Guru will show you the ambrosial truth lying four

fingers away from the convergence of eyes; you will
then get to sip the superb juice of the soul. By sipping

it you would live forever.
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/ u2 Uy udie o ue,
Ao VPPHAE  YB  oA;
dé sddsl olly dallst s@,
Givsl  Biggeil oidald (2.

Par prem pravah badhe Prabhuse,
Sab agambhed suoor basey;
Vah kevalko beej gyani kahey,

\ Nijko anubhau batlai diyey.

=/

U UA-AL 2diBs Un Bad [Bad qle WA dl
Ad WAL U idHL ad. A o sl
Sadsitd ofly s&l 9. 2ldl ge A 2l U Adi

Ylelel 2ALHLAL i UL €9,

When supreme love flows towards the Lord, one gets

at heart the intricacies of all scriptural texts and attains

self-realisation; the enlightened persons term it as the

seed of omniscience.
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& ad1dlet! § vig egdl 2121,

Hey Bhagwan! Hu bahu bhooli gayo,

C==>

el ¥ eld vadl i sedl 9 d ud saddl ya
M, Agilds o © 5 -l s AR sl
AAURML wezd U @, w=H-H@L AL 9,

d 3 5 ™A Uldld MAd 2 Uld UldlA
ol od.

O Lord! | have forgotten too much.
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N auizi YR dycial daidi dlai a1é6l.

Mai Tamara amulya vachanne lakshma lidha nahi.

AYMAL QAL Ut =al AY 5100 2cid gde
slalell A4 €9, 9di AR d Holl Al AR dd
Hsl, Ry Al de A=A 2ll sleal A2l

dl yi Al o Adl.

| did not heed Your invaluable words.
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auiRi sédi Vigui dwell A (AR sl «16l.

Tamara kahela anupam tattvano mai vichar
karyo nahi.

BUHL L % QUM dtd 9. A ARLdl [l
yglelld ol el q21dudl iy 9. ¢olaA s3dl vl

dwllt Glal Gl [aanal «dl.

| did not ponder over the unparalleled truth presented
by You.
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axizi velld s2di Bax 20da Ay <&l

Tamara pranit karela uttam sheelne sevyu nahi.

C==>

LAl A AIHA, [A21R Ul de 2AARAIAL
ofla 2, RlalA % Gdd ARA 2l Al Guzy
9 % cHAZUML 84, d dld H wey Al 2A2al
g1l YL 4l 2 oL 4l uslld sal ©
d da add s A<l el 2ustidAaR adaisl
Uyt sAl Al

I did not practise the topmost code of conduct
propounded by You.
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dyiRi sédi gal, 2ild, 2141 B4 uldsdl
A Al aél.

Tamara kahela daya, shanti, kshama ane pavitrata
mai olakhya nahi.

C==>

Al AL oL Rl ¥al 5 edl, wild, &
2t U[AoAdl A3l AMIA 9. d ARl dilss welHi
AL £9. Uid Holdld el gdl, ild AdlR s@l €9

a-l el yil «el.

I did not correctly comprehend the concepts of
compassion, tranquillity, forgiveness and purity as
explained by You.
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& e1det! § R, AIASAL, 213 0A Vil
Vieid Al [AEoiaai usAl g.

Hey Bhagwan! Hu bhoolyo, athadyo, rajhalyo ane
anant sansarni vitambnama padyo chhu.

lHIAL AR vyl gl Al el o, ddl
AARHL L. st I8 g-H-32eL sal. quauel
gull Adl 30Ul i wed AARAL [Q2ouni usgl
¢9. AU[Ed Al 24 Al YL 2 AAgR-A Geulzt 54
Rl ¢9.

O Lord! | am lost; | wandered, roamed and have fallen
within the endless worldly turmoil.
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¢ Ul g. & oig HEloHT Val sov2l)
s3lal AlGel g.

Hu papi chhu. Hu bahu madonmatt ane karmarajthi
karine malin chhu.

Wyl ¢, Mealca o i 3l wu o 9. Y-, 3u,
oo, [Qar, s, cld, Ad 24 du B 28
USIRAL He €9 ddi deud ond . ol 3ol sy
0 Al 3ol vl 9. 51 AR ea e w9,
dfl d 2l 2ufas 5369,

I am a sinner, highly intoxicated and smeared with the
particles of karma.
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& uRdlcil! adiRi 5&di daw [dell HIR)
Hlat ai2ll. § [s13d2 i usA g, vistiee]
ig 22 g, HiPi [Ads2lsa el via § 42 ¢,
¢ [s11f3a ¢, vt g,

Hey Parmatma! Tamara kahela tattva vina
maro moksh nathi. Hu nirantar prapanchma
padyo chhu, ajnanthi andh thayo chhu, marama
vivekshakti nathi ane hu moodh chhu,

\ hu nirashrit chhu, anath chhu. /

S Ul ¢ ugl uML ulAa 9, Ad SRRl U ©.

adl dud wadeid Adl 58 ©. dw ved 2a-dR-4d. AR
el 5L A AR 2L ARl adeid, Ad udl. § U 3«7
&l &gl 9 531 Rl £97 U+ uA =i SlwAlAl [yl @l
ed d ol HuA 9. Adl, AiHaAl QR L A el €.
gl - [Qudld ofgdl ad 03 Wy 9. [Bd, 2i8d, s
A VUL WIRA FH 9 du (61~ ol d [@ds €9, sl
Sl Al [Qds < ¢l [Qds 4 €l Al Yadl €. [Aasalsd
Al 2 ddd il vl Al d Hedl 9. d [Baldl vz Al
arl (2012 2l 9di Uldi &l M, & AHY ¢ M HIA o
Yodl €9, szl gl dlsnd €l dlosielyusl
2y Adl BON. d Al adl RABIA 9. 212 9. ¥ 2
AARUL S19 AL Sl o il sSAld.

&

O Lord! | cannot reach liberation without the truth shown
by You. | am incessantly indulging in sensuous pleasure. |
am blinded by ignorance, do not have discernment, and am
senseless, shelterless and helpless.
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oll2120) UHIcHI! § &A duIg, dHIRI tof Via
axizl Yleigf 2201 A 9.

Niragi Parmatma! Hu havey Tamaru, Tamara
dharmanu ane Tamara muninu sharan grahu chhu.

BV 0L A-gMHL U 9. URMLHL ldll 9.
YRHMLIAHIZY 8d, dHE8l Guzddl 4 A d g¥dA
AHDA Uld BUAT dHY A A1 al Y[R
2l 93 VUL AR AL 9. d-l GURAL Sl va

AWV YA

Detached Lord! | am now surrendering myself to You, to
Your precepts and to Your monks.

@R



©3



/ HiR1 BuiY 3 Ad § d Ad yue) ysd al(;'\
A HI2) [Gdl B, A1 S3di Ul
¢ &d uaua sg o.

Mara apradh kshay thai hu te sarva papthi mukt
thau ae mari abhilasha chhe. Agal karela papono

\ hu havey pashchattap karu chhu. /

% % s8I A4S AL 2uRLEAL Adl Al d
HIRD wul 2ofl o, i HE 2l 9. w2y
Sld ol ul 9 s3d? usdiu. usiuel L
qaiy 9. viie Rddl wesl aoll w10l 2ud dl g
59 d-ll Glsl [0 53 us.

| earnestly desire to get rid of all my faults and be
absolved of all the sins. | am repenting for the sins
committed earlier.
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/ @ YU g 4z [daul=e] Gisl Glag g \
Ad AH dHIRI dedall AHSIR) HIR1
2d3uall USIQA S 9.

Jem jem hu sukshma vicharthi undo utru chhu
tem tem Tamara tattvana chamatkaro mara

\ swaroopno prakash karey chhe. /

NN

aRRA3U AHwAl ¥ GlEL [A20R saAUHL 2ud d
Y& QR 9. Gl GldI ¢ »ed ousl ¢laedl 92
¢9. Uldlrl el 2idHE dulddi Mol dRs AR
Y £9. LAl dtel - 2UHAZY YL %R Ay
dl AHCSIR Al 5 HIZ QAU dH woe sy dd o
o Yo @3unl iy de Al sl adqd e
seAld €9,

As | ponder minutely and deeply, | get a glimpse of my
true self in the light of the miraculous impact of Your
enlightened state.
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/ ad <2120, [C1As12), AqRielsierazu, \
A&Mai€), Vaidsliicll, Veideil via
AdisAUsIQAS ©).

Tamey niragi, nirvikari, satchidanandswaroop,
sahajanandi, anantjnani, anantdarshi ane

\ trailokyaprakashak chho. /

A a3y 54 aeua? Reell! R dldid UL-
&Y A AR odlaled {10l @3u AR dl RUdL-
gy odl ¢, [AldsiF], wor-guell adl ud [asiel
fed. Ad R vude 2@3u. el sulds
AUALOL 9. Uldlrdl LML, ALY Yol 2 9.
el Yol saud ural glael ddsu-dl iq
sivicedl B, Aud a1 g2 wul dlaell el
AV Alsed A8l 510 ol 9. ddl AcisAUsias ©.

You are unattached; pure; of the nature of existence,
consciousness and bliss; innately blissful; infinitely
enlightened; infinitely percipient and illuminator of
the three worlds.
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€ 1% HiRl [&dal 213 da12) 21alA
ML AIG 9.

Hu matra mara hitne arthe Tamari sakshie
kshama chahu chhu.

L GHLUAL SIS ARLRS Yuiddl S2so1fl 3 <2l
A wicHld B i, sHoiuel Hsd daiy 2
sl 53 ©. vl cuadl oordan vidui el
Av{la 531 9.

In my own interest, | beg to be atoned in Your presence.
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/ As un yel dHiiRi sédi dwdall isl ¢ a1, \
a¥iRl 5&dl 22dIHi AERIN § 2¢, A ¥
H12) AIsiall AHa gl 2A1A) !

Ek pal pan Tamara kahela tattvani shanka na thay,
Tamara kahela rastama ahoratra hu rahu, ae ja

\ mari akanksha ane vrutti thao! /

ooLal IR 9 HIPY d 58 €9, [Rraisdl 2 A Bl
YSdl oRlL £9. s YAHLA Asl A dl ety el
AL, oue s ol a. aist Adusidl ©. asiled
AUl Ad-[Bau yuiel A3, Ad-[2ax vicIMi
qlrt @l 8. 23 3 Ad Haswldl ad 21 ey,
HFL Ad 2691 AM dde HlE WS ¥ €l

Let my sole aspiration and tendency be never to have
any doubt about the truth presented by You and to stay
day and night on the path laid by You.
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/ & 2udst edidicl! dHel ¢ [AAu gf 5¢? \
axizi] s¢ sive «i2ll. Hia uaael
¢ s¥lweal uiuell a1 e .

35 2uila: ila: vifa:
Hey Sarvajna Bhagwan! Tamne hu vishesh
shu kahu? Tamarathi kai ajanyu nathi. Matra

pashchattapthi hu karmajanya papni
kshama icchu chhu.

\ Aum shanti shanti shanti /

& eprald! iy udat 9l dedl e el L. HIRi
Al Eal 51 uLl el 9l ¢ veua dHA
A s¢? HIRL s WUl &y WA w4 sd dal A
oitly Al AMdl &L Ry E U 269 ¢§. ud

([Acua uReunl asd, (Rgd ad o wild ©. dsll
ALY SRl ALY 9.

O Omniscient Lord! What else can | state? Nothing
is unknown to You. With utter remorse, | pray for
atonement of the sins arising by virtue of karma.

Aum peace, peace, peace
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